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Handrad für „Hydrocontrol VFC“
Einbauanleitung

D

Technische Änderungen vorbehalten.
Subject to technical modification without notice.
Sous réserve de modifications techniques.
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Ventil schließen, bis beide Skalen „0/0“ zeigen. Mit einem Schraubendreher in die Öffnungen der
Abdeckkappe greifen und diese aushebeln. Zylinderschraube herausdrehen und das Handrad mit
einem leichten Ruck von der Ventilspindel abziehen.
Neues Handrad auf die Ventilspindel drücken und mit Zylinderschraube festschrauben. Dabei auf
die Skalenanzeige „0/0“ achten. Abdeckkappe aufdrücken.
Ventil bis zum gewünschten Voreinstellwert öffnen.

Valves, controls + systems

Handwheel for ”Hydrocontrol VFC”
Installation instructions

GB

With the valve fully closed and the indicator on ”0/0” remove the cover plug, the allen screw and
with a light tug pull the handwheel from the valve stem.
Refit new handwheel on the stem, taking the position of the setting indicator ”0/0” into consider-
ation, tighten the allen screw and replace the cover plug.
Open valve to desired value of presetting.

Robinetterie «haut de gamme» + Systèmes

Poignée manuelle pour «Hydrocontrol VFC»
Instructions de montage

F

Pour cela, il con vient de fermer le robinet jusqu’à ce que les deux graduations se trouvent sur
«0/0». Enlever le capot, dévisser la vis cylindrique et retirer la poignée du robinet en la tirant légère-
ment.
Par pression, engager la nouvelle poignée manuelle sur la tige en tenant compte de l’affichage
«0/0». Remonter la poignée sur le robinet, la fixer et remettre le capot.
Ouvrir le robinet jusqu’à la valeur de préréglage désirée.

Öffnung für Plombierdraht
Hole for selaing wire
Ouverture pour fil à plomber
Abdeckkappe / Cover plug / Capot

Zylinderschraube / Allen screw / Vis cylindre

Bohrung für Plombierdraht
Hole for sealing wire

Perçage pour fil à plomber

Handrad / Handwheel / Poignée

Feineinstellung über Umfangsskala
Fine setting scale
Réglage fin par graduation circulaire
Grundeinstellung über Längsskala
Basic setting scale
Réglage de base par graduation longitudinale 

Schieber Zeiger
Sliding indicator
Ligne transversale du robinet

Ventilspindel / Valve stem / Tige du robinet


